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1. Instrukcja obsługi 
Przeczytaj uważnie tę instrukcję obsługi i stosuj się 
do wszystkich zawartych w niej wskazówek. Za-
pewnisz w ten sposób niezawodne i długotrwałe 
działanie urządzenia.

Zawsze przechowuj tę instrukcję obsługi pod ręką w pobli-
żu urządzenia. Starannie przechowuj instrukcję obsługi, aby 
przy sprzedaży urządzenia przekazać ją nowemu właścicie-
lowi.

1.1. Użyte w instrukcji obsługi symbole 
i słowa ostrzegawcze

NIEBEZPIECZEŃSTWO!

Ostrzega przed bezpośrednim 
zagrożeniem życia!

OSTRZEŻENIE!

Ostrzega przed możliwym 
zagrożeniem życia albo ciężkimi, nie-
odwracalnymi zranieniami!

OSTROŻNIE!

Ostrzeżenie przed możliwymi średnio 
ciężkimi lub lekkimi zranieniami!
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WSKAZÓWKA!

Wskazuje na konieczność przestrzega-
nia instrukcji w celu wykluczenia szkód 
rzeczowych!
Szczegółowe informacje dotyczące 
użytkowania urządzenia!

WSKAZÓWKA!

Wskazuje na konieczność przestrzega-
nia instrukcji obsługi!

•  Punkt wyliczenia albo informacja o wynikach 
podczas obsługi

   Wymagająca wykonania instrukcja 
postępowania

Deklaracja zgodności (zobacz rozdział „Deklar-
acja zgodności”): produkty oznaczone tym sym-
bolem spełniają wymogi dyrektyw WE.

1.2. Użytkowanie zgodne z 
przeznaczeniem 

Urządzenie można ustawić pod kątem automatycznego wy-
konywania zdjęć i nagrywania filmów w formacie cyfrowym. 
Celem usprawnienia automatycznej rejestracji obrazu kame-
ra została wyposażona w czujnik ruchu.
• Urządzenie jest przeznaczone wyłącznie do użytku pry-

watnego i nie jest przeznaczone do użytkowania prze-
mysłowego i/lub zarobkowego. 
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Uwaga: niezgodne z przeznaczeniem użytkowanie pociąga 
za sobą utratę gwarancji:
• Nie modyfikuj urządzenia bez naszej zgody i nie używaj 

żadnych niedopuszczonych przez nas lub niepochodzą-
cych od nas urządzeń dodatkowych. 

• Używaj tylko dostarczonych albo dopuszczonych przez 
nas części zamiennych.

• Stosuj się do wszystkich informacji podanych w tej in-
strukcji obsługi, a w szczególności do zasad bezpieczeń-
stwa. Wszystkie inne sposoby używania urządzenia są 
uznawane za niezgodne z przeznaczeniem i mogą po-
wodować szkody osobowe i materialne.

• Nie używaj urządzenia w ekstremalnych warunkach oto-
czenia.

2. Deklaracja zgodności
Firma MEDION AG oświadcza, że to urządzenie spełnia pod-
stawowe wymagania oraz inne obowiązujące przepisy:
• dyrektywa w sprawie kompatybilności elektromagne-

tycznej 2014/30/UE
• dyrektywa niskonapięciowa 2014/35/UE
• dyrektywa RoHS 2011/65/UE.
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3. Zasady bezpieczeństwa

3.1. Zagrożenia związane z obsługą 
urządzeń przez dzieci i osoby o 
ograniczonej sprawności

To urządzenie nie jest przeznaczone do używa-
nia przez osoby (w tym dzieci) o ograniczonej 
sprawności fizycznej, sensorycznej lub umysło-
wej albo osoby nieposiadające wystarczającego 
doświadczenia i/lub wiedzy, chyba że będą one 
przebywały pod opieką osoby odpowiedzialnej 
za ich bezpieczeństwo lub otrzymają od tej osoby 
wskazówki dotyczące właściwego używania urzą-
dzenia.

  Pilnuj dzieci, aby wykluczyć możliwość zaba-
wy urządzeniem.

  Dzieciom nie wolno pozwalać na używanie 
tego urządzenia bez nadzoru.

  Przechowuj urządzenie i jego akcesoria w 
miejscu niedostępnym dla dzieci.
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NIEBEZPIECZEŃSTWO!

Niebezpieczeństwo uduszenia!

Dzieci mogą połknąć folię opakowaniową 
lub użyć jej do zabawy – niebezpieczeń-
stwo uduszenia!

  Trzymaj materiały opakowaniowe, np. folie i 
torebki plastikowe, poza zasięgiem dzieci.

3.2. Ostrzeżenia
Aby zapobiec zranieniom, przestrzegaj przy uży-
waniu produktu następujących ostrzeżeń:

  Nie otwieraj ani nie demontuj urządzenia.
  Przy demontażu urządzenia grozi porażenie 

prądem. Kontrolę elementów wewnętrznych, 
zmiany i naprawy mogą przeprowadzać tyl-
ko odpowiednio wykwalifikowane osoby. Do 
kontroli oddaj produkt do autoryzowanego 
centrum serwisowego.

  Jeżeli nie używasz kamery przez dłuższy czas, 
wyjmij z niej baterie, aby zapobiec wyciekowi 
elektrolitu.
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3.3. Środki ostrożności
Przestrzegaj poniższych środków ostrożności, aby 
zapobiec uszkodzeniu kamery i zapewnić jej cią-
głą gotowość do użycia:

  wewnętrzną część kamery należy chronić 
przed wilgocią, zabrudzeniami i pyłem.
Jeśli kamera była używana na wolnym powie-
trzu, oczyść ją z zabrudzeń i pyłu lekko zwilżo-
ną, miękką ściereczką. Po wytarciu starannie 
wytrzyj i wysusz kamerę.

  Chroń urządzenie przed silnym polem magne-
tycznym. 

  Nigdy nie pozwalaj, by kamera znalazła się 
zbyt blisko urządzeń emitujących silne pole 
elektromagnetyczne, np. silników elektrycz-
nych. Silne pola elektromagnetyczne mogą 
spowodować wadliwe działanie kamery lub 
niepoprawne zapisanie danych.

  Chroń urządzenie przed działaniem nadmier-
nej temperatury.
Nie używaj i nie przechowuj kamery w miej-
scach, w których może być narażona na dzia-
łanie promieni słonecznych lub wysokich 
temperatur. Może to spowodować wyciek 
elektrolitu z baterii lub deformację obudowy.

  Unikaj silnych wahań temperatury.
Szybkie przeniesienie urządzenia z zimnego 
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do ciepłego miejsca lub odwrotnie może spo-
wodować w urządzeniu i na jego obudowie 
skroplenie pary wodnej, co może wywołać za-
kłócenia i uszkodzenie urządzenia. Przed uru-
chomieniem urządzenia zaczekaj, aż jego tem-
peratura zrówna się z temperaturą otoczenia. 
Używanie futerału do noszenia lub futerału z 
tworzywa sztucznego zapewnia ograniczoną 
ochronę przed wahaniami temperatury.

  Chroń urządzenie przed upadkiem.
Silne wstrząsy lub wibracje spowodowane 
upadkiem mogą skutkować nieprawidłowym 
działaniem. Zawsze mocuj kamerę przy użyciu 
dołączonej płytki montażowej.

  Obchodź się ostrożnie z soczewką i wszystkimi 
ruchomymi elementami.
Nie dotykaj soczewki. Obchodź się ostrożnie z 
kartą pamięci i bateriami. Części te nie wytrzy-
mują silnych obciążeń.

  Nie usuwaj baterii w momencie przetwarzania 
danych.
Gdy trwa zapisywanie danych na karcie pa-
mięci lub ich usuwanie, wyłączenie zasilania 
może spowodować utratę danych lub uszko-
dzenie wewnętrznych układów scalonych, 
bądź pamięci urządzenia.

  Zestyki baterii należy utrzymywać w czystości.
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Jeżeli zestyki baterii są zabrudzone, oczyść je 
suchą, czystą ściereczką albo użyj gumki do 
ołówków do usunięcia pozostałości.

  Karty pamięci należy wkładać bądź wyjmować 
w odpowiedni sposób.
Przed włożeniem lub wyjęciem karty pamię-
ci wyłącz kamerę. W przeciwnym razie kar-
ta może stracić stabilność. Podczas używania 
karty pamięci mogą się nagrzewać. Wyjmuj 
karty z kamery ostrożnie.

WSKAZÓWKA!

Utrata danych!

Karty pamięci są artykułami o ograni-
czonej żywotności i po dłuższym okresie 
użytkowania należy je wymienić.
Po dłuższym okresie użytkowania może 
dojść do uszkodzenia wykonanych zdjęć 
lub nagranych filmów. Z tego względu na-
leży regularnie sprawdzać efektywność 
zapisu na karcie i w razie potrzeby wymie-
nić ją.
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3.4. Wskazówki dotyczące 
postępowania z bateriami

Do zasilania kamery stosuj wyłącznie baterie pa-
luszki, 1,5 V, typ LR6 (AA).
Przy używaniu baterii obowiązują następujące za-
sady ogólne:

OSTRZEŻENIE!

Niebezpieczeństwo zranienia wskutek 

nieprawidłowej obsługi.

  Trzymaj z dala od otwartego ognia, nie powo-
duj zwarcia, nie otwieraj obudowy siłą.

  Nie należy ładować baterii – niebezpieczeń-
stwo wybuchu!

  Zachowaj prawidłową biegunowość. Nie wkła-
daj baterii używając siły.

  Stosuj wyłącznie baterie opisane w instrukcji. 
  Stosuj wyłącznie baterie tego samego typu.
  Trzymaj baterie z dala od dzieci (niebezpie-

czeństwo połknięcia). W przypadku połknięcia 
natychmiast skontaktuj się z lekarzem.

  Jeżeli urządzenie nie jest używane przez dłuż-
szy czas, wyjmij z niego baterie.
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  Rozładowane baterie lub baterie, z których 
wyciekł elektrolit, wyjmij natychmiast z urzą-
dzenia. Unikaj kontaktu ze skórą, oczami i bło-
nami śluzowymi. Części ciała, które miały kon-
takt z elektrolitem, natychmiast umyj dużą 
ilością czystej wody i niezwłocznie udaj się do 
lekarza.
Przed włożeniem nowych baterii oczyść zesty-
ki. Niebezpieczeństwo oparzenia elektrolitem 
(żrący kwas).

  Rozładowane baterie lub baterie, z których 
wyciekł elektrolit, wyjmij z urządzenia i usuń 
zgodnie z przepisami o ochronie środowiska.

  Żywotność baterii jest zależna od temperatu-
ry otoczenia. W przypadku niskiej temperatury 
może być ona krótsza.

  Zawsze wymieniaj wszystkie baterie jednocze-
śnie.

  Używaj tylko baterii jednakowego typu. Nie 
używaj różnych typów; nie mieszaj używanych 
już i nowych baterii.

  Nie narażaj baterii na skrajne warunki lub bez-
pośrednie działanie promieni słonecznych; ka-
mery nie należy umieszczać np. bezpośrednio 
przy grzejnikach! Zwiększone niebezpieczeń-
stwo wycieku elektrolitu!



15 

  Baterie wielokrotnego użytku wolno ładować 
wyłącznie pod nadzorem osób dorosłych po 
wyjęciu ich z urządzenia.

3.5. Informacje dotyczące naprawy 

OSTRZEŻENIE!

Niebezpieczeństwo porażenia prądem!

Nieprawidłowa naprawa może być przy-
czyną porażenia prądem elektrycznym!

  Nigdy nie próbuj samodzielnie otwie-
rać ani naprawiać urządzenia!

  W razie wystąpienia usterek zwróć się 
do Centrum Serwisowego lub innego, 
odpowiedniego warsztatu.

3.6. Wodoszczelność
• Kamera jest zabezpieczona ze wszystkich 

stron przed wodą rozpryskową zgodnie ze 
stopniem ochrony IP54.

• Kamery nie wolno użytkować pod wodą.
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• Po użytkowaniu na wolnym powietrzu na obu-
dowie mogą znajdować się resztki wody, które 
po otwarciu komory na baterie mogą dostać 
się do wnętrza kamery. Z tego względu przed 
otwarciem komory na baterie należy dobrze 
osuszyć kamerę.

• Dołączony kabel USB i karta microSD nie są za-
bezpieczone przed wodą rozpryskową.

3.6.1. Wskazówki dotyczące użytkowania na 
wolnym powietrzu:

  Sprawdź obszar wokół komory na baterie i 
uszczelkę gumową na całym obwodzie. 
Usuń brud, piasek i inne zanieczyszczenia su-
chą ściereczką.

  Upewnij się, że komora na baterie nie wykazu-
je zarysowań ani pęknięć.

  Upewnij się, że kamera nie wykazuje pęknięć.
  Upewnij się, że kamera jest prawidłowo złożo-

na i zamknięta, względnie zabezpieczona.
  Ustawiaj kamerę w miejscach nienarażonych 

na deszcz.
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4. Zawartość opakowania
Sprawdź zawartość opakowania; o brakach należy nas poin-
formować w ciągu 14 dni od daty zakupu. 
Z zakupionym produktem klient otrzymał następujące 
przedmioty:
• Kamera leśna
• 8 baterii (1,5 V, typ AA, LR6)
• Karta microSD
• Uchwyt uniwersalny
• Materiały mocujące
• Kabel USB
• Kabel AV
• Instrukcja obsługi
• Karta gwarancyjna

NIEBEZPIECZEŃSTWO!

Niebezpieczeństwo uduszenia!

Dzieci mogą połknąć folię opakowaniową 
lub użyć jej do zabawy – niebezpieczeń-
stwo uduszenia!

  Trzymaj materiały opakowaniowe, np. 
folie i torebki plastikowe, poza zasię-
giem dzieci.
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5. Widok urządzenia

5.1. Przód

1

2

3

4

5

2

1) Diody IR / diody statusu
2) Zamknięcia boczne
3) Obiektyw
4) Skierowany do przodu czujnik ruchu IR
5) Skierowane w bok czujniki ruchu IR



19 

5.2. Spód 

6 7

6) Gniazdo przyłączeniowe DC zasilacza sieciowego
7) Gwint do mocowania na ścianie / na statywie (statyw 

można dokupić osobno)
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5.3. Złącza

8 9 10 11

8) Wejście na kartę microSD
9) Złącze AV
10) Port miniUSB
11) Przełącznik OFF/TEST/ON
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5.4. Elementy obsługowe

12
13
14

15

16
17
18
19

20

12) Przycisk 
13) Przycisk 
14) Przycisk MENU

15) Przycisk PLAY

16) Przycisk SHOT

17) Przycisk 
18) Przycisk OK

19) Głośnik
20) Przycisk 
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5.5. Uchwyt ścienny

21

22

23

24

23

21) Śruba do statywu
22) Nakrętka zabezpieczająca
23) Śruby imbusowe
24) Płytka mocująca z otworami
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6. Rozpoczynanie użytkowania
6.1. Instalacja baterii

NOTYFIKACJA!
Po użytkowaniu na wolnym powietrzu na pokrywie 
komory na baterie mogą być nagromadzone reszt-
ki wody. Z tego względu przed otwarciem pokrywy 
komory na baterie osusz dobrze kamerę, aby nie 
dostały się do niej ewentualne resztki wody.

  Zwolnij zamknięcia z boku urządzenia.
  Otwórz kamerę. 

NOTYFIKACJA!
Komora na baterię jest podzielona na dwie części. 
W przypadku pracy z 4 włożonymi bateriami moż-
na je umieścić w górnej lub dolnej komorze na ba-
terie. Istotne jest, by wszystkie 4 baterie włożyć do 
jednej komory, nie zaś 2 baterie do górnej i 2 bate-
rie do dolnej.
Aby zapewnić sobie niezawodną i długą pracę ka-
mery, zalecamy jej użytkowanie z 8 bateriami.

  Otwórz komorę na baterie z prawej strony i włóż 4 lub 8 
nowych baterii (1,5 V, typ AA, LR6) do komory na bate-
rie. Zwróć uwagę na biegunowość wskazaną w komorze 
na baterie.

  Zamknij pokrywę komory na baterie.
  Zamknij kamerę i zabezpiecz zamknięcia.



24 

  Zdejmij folie ochronne z okienka IR, obiektywu oraz czuj-
nika IR w celu umożliwienia sprawnej pracy urządzenia.

NOTYFIKACJA!
Zwróć koniecznie uwagę, by wszystkie stosowane 
baterie były tego samego typu i by wszystkie bate-
rie wymieniać w tym samym czasie.

6.1.1. Stan baterii
Stan baterii można śledzić w prawym dolnym rogu wyświe-
tlacza. Pokazywane są następujące poziomy naładowania 
baterii:
• całkowicie naładowane
• naładowane w 2/3
• naładowane w 1/3
Jeśli poziom naładowania baterii jest krytyczny, wyświetla 
się migająca pusta bateria, zaś na środku wyświetlacza LCD 
pojawia się komunikat: bateria prawie rozładowania. Po ok. 4 
sekundach kamera wyłączy się automatycznie.

NOTYFIKACJA!
W przypadku aktywnej funkcji „Battery Warning” 
przy niskim stanie naładowania baterii w polu dio-
dy IR kamery miga czerwona dioda.
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6.2. Wkładanie karty pamięci microSD
Brak karty uniemożliwia wykonywanie zdjęć i nagrywanie 
filmów. Używaj więc dostarczonej z urządzeniem karty mi-
croSD. 

  W pierwszej kolejności otwórz kamerę, odblokowując 
zamknięcia z boku obudowy.

  Włóż kartę pamięci microSD dołączoną wraz z urządze-
niem, skierowaną stykami w dół zgodnie z rysunkiem w 
miejsce przeznaczone na kartę pamięci. Upewnij się, że 
karta została słyszalnie zablokowana.

  Jeżeli chcesz wyjąć kartę, wciśnij ją krótko, żeby ją odblo-
kować. Karta wysuwa się i można ją wyjąć.

  Zamknij kamerę i zabezpiecz zamknięcia.
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WSKAZÓWKA!

Utrata danych!
Karty pamięci są artykułami o ograniczonej żywot-
ności i po dłuższym okresie użytkowania należy je 
wymienić.
Po dłuższym okresie użytkowania może dojść do 
uszkodzenia wykonanych zdjęć lub nagranych fil-
mów. Z tego względu należy regularnie sprawdzać 
efektywność zapisu na karcie i w razie potrzeby wy-
mienić ją.

6.3. Mocowanie kamery przy pomocy 
paska

Aby przymocować kamerę do pala lub drzewa, stosuj dołą-
czony uchwyt uniwersalny.

  Przeciągnij pasek mocujący przez pałąki uchwytu. Zwróć 
uwagę, by po przymocowaniu można było zamknąć 
klips.

  Przełóż pasek przez obiekt, na którym ma być przymoco-
wany uchwyt i przewlecz wolny koniec w zamknięcie pa-
ska mocującego.

  Zaciśnij pasek mocujący i zamknij klips.
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WSKAZÓWKA!

Szkody materialne!
W przypadku mocowania kamery do obiektu przy 
użyciu paska zwróć uwagę, by kamera była stabil-
nie przytwierdzona i zabezpieczona przed upad-
kiem.
Podczas instalowania i ustawiania kamery miej za-
wsze na uwadze obowiązujące przepisy, w szcze-
gólności regulacje w zakresie ochrony danych, 
ochrony konkretnych budynków oraz obserwacji 
przestrzeni publicznej.

6.4. Mocowanie kamery przy pomocy 
uchwytu ściennego

  Oznacz pozycje otworów do wykonania przytrzymując 
uchwyt ścienny w docelowej pozycji.

  Wywierć wymagane otwory, używając wiertła 6 mm i 
umieść w nich kołki.

  Przykręć uchwyt ścienny do ściany dołączonymi wkrę-
tami.

  Wkręć kamerę w śrubę do statywu (ok. trzy obroty).
  Ustaw kamerę w żądanym kierunku i zablokuj nakrętką 

zabezpieczającą.
  Aby ustawić kamerę w ostatecznej pozycji, poluzuj obie 

śruby imbusowe dołączonym kluczem imbusowym, 
ustaw kamerę i ustal pozycję, dokręcając obie śruby im-
busowe.

6.5. Ustawianie kamery
W trybie testowym można sprawdzić optymalny kąt naświe-
tlenia i zakres wykrywania czujnika ruchu.
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WSKAZÓWKA!
Podczas ustawiania przydatne może być stosowa-
nie bocznych czujników ruchu. Boczne czujniki ru-
chu można aktywować/dezaktywować poprzez od-
powiednie menu.

Ustaw kamerę w następujący sposób:
  Przymocuj kamerę do drzewa lub podobnego obiektu 

na wysokości 1-2 m i ustaw ją w żądanym kierunku.
  Następnie zacznij wykonywać powolne ruchy przed ka-

merą. Podczas wykonywania ruchów obserwuj diody 
podczerwieni.

  Jeśli wewnątrz diod podczerwieni zaświeci się niebieska 
dioda, ruch jest wykrywany przez aktywne boczne czuj-
niki ruchu.

  Jeśli wewnątrz diod podczerwieni zaświeci się zielona 
dioda, ruch jest wykrywany przez przedni czujnik ruchu. 

WSKAZÓWKA!
Wskaźnik ruchu zaświeca się tylko wówczas, gdy 
przełącznik OFF/TEST/ON jest ustawiony w pozycji 
TEST  i jeden z czujników ruchu wykrył ruch. W nor-
malnym trybie działania nie świeci się żadna dioda.
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WSKAZÓWKA!
Aby upewnić się, że kamera nie będzie fotografo-
wać i filmować nieistotnych ruchów, jej ustawianie 
powinno odbywać się w nienasłonecznionym miej-
scu i nie w pobliżu gałęzi, które mogą poruszać się 
na wietrze. 

WSKAZÓWKA!
Kąt rejestracji czujnika głównego wynosi ok. 60°. 
Kąt rejestracji czujników bocznych wynosi każdora-
zowo 120°.
Pole zapisu zdjęć i filmów wynosi ok. 93°.

7. Pierwsze kroki

7.1. Włączanie kamery
  Aby włączyć kamerę, ustaw przełącznik OFF/TEST/ON w 

pozycji ON lub TEST.

7.2. Wyłączanie urządzenia
  Aby wyłączyć kamerę, ustaw przełącznik OFF/TEST/ON 

w pozycji OFF.

7.3. Ustawianie języka i daty/godziny
W przypadku włączenia kamery po raz pierwszy ustaw naj-
pierw język, datę i godzinę.
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7.3.1.  Ustawianie języka
  Ustaw przełącznik OFF/TEST/ON w pozycji TEST.
  Naciśnij przycisk MENU i używając przycisków  lub  

wybierz funkcję Język i zatwierdź, naciskając OK.
  Używając przycisków  oraz  wybierz język.
  Zastosuj ustawienie, naciskając przycisk OK.

7.3.2.  Ustawianie daty i godziny 
  Ustaw przełącznik OFF/TEST/ON w pozycji TEST.
  Naciśnij przycisk MENU i używając przycisków  lub 
 wybierz funkcję Godzina i data i zatwierdź, naciska-
jąc OK.

  Używając przycisków  lub  wybierz funkcję Usta-

wianie godziny i daty i zatwierdź, naciskając OK.
  Używając przycisków  oraz  ustaw dzień, miesiąc, 

rok, godzinę i minutę.
  Używając przycisków  oraz  przejdź do następne-

go wpisu.
  Zastosuj ustawienie, naciskając przycisk OK.
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7.3.3. Ustawianie formatu daty i godziny
W kolejnym podmenu można ustawiać także ich formaty: 

  Ustaw przełącznik OFF/TEST/ON w pozycji TEST.
  Naciśnij przycisk MENU i używając przycisków  lub 
 wybierz funkcję Godzina i data i zatwierdź, naciska-
jąc OK.

  Używając przycisków  lub  wybierz funkcję Format 

godziny lub Format daty i zatwierdź, naciskając OK.
Dostępne są następujące możliwości:
Format godziny: wyświetlanie 24 h lub 12 h

Format daty:
• RRRR/MM/DD (rok/miesiąc/dzień);
• MM/DD/RRRR (miesiąc/dzień/rok);
• DD/MM/RRRR (dzień/miesiąc/rok)

WSKAZÓWKA!
Datę i godzinę można również umieścić w prawym 
dolnym rogu zdjęcia, o ile wcześniej aktywowano 
funkcję znacznika na zdjęciu. Wyjęcie baterii z ka-
mery powoduje konieczność ponownego ustawie-
nia czasu.
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8. Tryb testowy oraz tryb 
obserwacji 

8.1. Tryb testowy
Tryb testowy służy do ustawienia kamery przed uruchomie-
niem i dokonania ustawień menu.

  Aby przejść do trybu testowego, ustaw przełącznik OFF/

TEST/ON w pozycji TEST.
  W trybie testowym używając przycisków  wybierz tryb 

VIDEO lub  tryb FOTO.

WSKAZÓWKA!
Ustawienia dokonane w trybie testowym obowią-
zują tylko w odniesieniu do trybu testowego, nie 
zaś pracy w trybie ON-MODE (tryb automatyczny) 
kamery. 

  Naciśnij przycisk SHOT, aby manualnie uruchomić wyko-
nanie zdjęć lub nagranie filmu w trybie manualnym.

  Naciśnij ponownie przycisk SHOT aby zakończyć wyko-
nywanie zdjęć lub nagrywanie filmu.

WSKAZÓWKA!
Długość zapisu w trybie testowym i trybie automa-
tyki wynosi maksymalnie 10 minut na jednostkę. 
Po przekroczeniu 10 minut kamera automatycznie 
kończy zapis.
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8.2. Tryb obserwacji
W trybie obserwacji monitorowanie jest wykonywane przez 
kamerę.

  Aby przejść do trybu obserwacji, ustaw przełącznik OFF/

TEST/ON w pozycji ON. 

9. Ustawienia menu
  Ustaw przełącznik OFF/TEST/ON w pozycji TEST.

  Aby przejść do menu ustawień, naciśnij przełącznik 
MENU.

Dostępne są następujące ustawienia:

9.1. Tryb
Tutaj można wybrać, czy kamera ma wykonać zdjęcie, film, 
czy też zdjęcie oraz film. 

9.2. Rozdzielczość zdjęć
Tutaj można ustawić rozdzielczość wykonywanych zdjęć:
12 MP: 4000 x 3000 pikseli (rozdzielczość interpolowana)
8 MP:  3264 x 2448 pikseli (rozdzielczość interpolowana)
5 MP:  2592 x 1944 pikseli
3 MP:  2048 x 1536 pikseli
1 MP:  1280 x 960 pikseli
Im większa rozdzielczość, tym więcej miejsca w pamięci za-
biera zapisany obiekt.

9.3. Zdjęcia seryjne
Podaj tutaj liczbę zdjęć, które ma wykonać kamera po wy-
kryciu ruchu przez czujnik.
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Zakres ustawiania obejmuje: 1 zdjęcie, 2 zdjęcia, 3 zdjęcia, 
6 zdjęć lub 10 zdjęć w serii.

9.4. Rozdzielczość wideo
Tutaj można ustawić rozdzielczość nagrywanych filmów:

1920 x 1080 P 15 FPS

1280 x 720 P 30 FPS

848 x 480 P 30 FPS

720 x 480 P 30 FPS

640 x 480 P 30 FPS

320 x 240 P 30 FPS

9.5. Film poklatkowy – rozdzielczość 
fi lmów

Tu można ustawić rozdzielczość filmów nagrywanych w try-
bie poklatkowym:

2592 x 1944 P

2048 x 1536 P

9.6. Długość fi lmu
Podaj długość nagrywania filmu, które ma się rozpocząć po 
wykryciu ruchu przez czujnik ruchu. Po upływie czasu nagry-
wania nagrywanie filmu kończy się.
Zakres ustawiania długości nagrywania wynosi od 3 sekund 
do 10 minut.
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WSKAZÓWKA!
Długość zapisu w trybie testowym i trybie automa-
tyki wynosi maksymalnie 10 minut na jednostkę. 
Po przekroczeniu 10 minut kamera automatycznie 
kończy zapis.

9.7. Zapis dźwięku
Jeśli podczas nagrywania filmu kamera ma również zapisy-
wać dźwięk, wybierz w tym miejscu punkt WŁ.

9.8. Odstęp między zapisami
Tu można ustawić czas, po upływie którego czujnik ruchu 
ma ponownie reagować na ruchy po wykonaniu zdjęcia, fil-
mu lub zdjęcia + filmu.
W ten sposób można zapobiec zbyt szybkiemu zapełnieniu 
karty pamięci.
Zakres ustawiania odstępów czasowych wynosi od 5 sekund 
do 60 minut.

9.9. Boczne czujniki ruchu
Tutaj można ustawiać i dezaktywować obydwa boczne czuj-
niki ruchu.

9.10. Czułość czujników ruchu
W tym miejscu można ustawić czułość przedniego czujni-
ka ruchu.
W przypadku wykonywania zdjęć i filmów we wnętrzach lub 
otoczeniu o niskim wskaźniku impulsów (np. w postaci gałę-
zi poruszających się na wietrze) wybierz ustawienie WYS.

Wybierz opcję ŚR. w przypadku zdjęć i filmów o standardo-
wym wskaźniku impulsów oraz NISK. w przypadku otocze-
nia o wysokim wskaźniku impulsów.
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Ponadto na czułość czujnika ruchu może mieć wpływ tem-
peratura otoczenia. Opcję WYS. wybieraj standardowo w 
przypadku wyższych temperatur otoczenia, podczas gdy 
opcję NISK. zaleca się w przypadku niższych temperatur 
otoczenia.

WSKAZÓWKA!
Ustawioną wartością domyślną jest ŚR. Wybór usta-
wienia WYS. zwiększa prawdopodobieństwo nie-
planowanej aktywacji kamery. Wybór ustawienia 
NISK. będzie przykładowo skutkował niewykrywa-
niem małych zwierząt.

9.11. Programator czasowy 1
Wybierz WŁ., jeśli kamera ma być aktywna tylko przez okre-
ślony czas. W menu ekranowym, które będzie wyświetlane w 
dalszej kolejności, można ustawić czas rozpoczęcia i zakoń-
czenia aktywnej fazy:

  Naciśnij przyciski / w celu ustawienia godziny roz-
poczęcia aktywnej fazy.

  Przejdź do następnego pola, używając przycisku . Na-
ciśnij ponownie przyciski / w celu ustawienia minu-
ty rozpoczęcia aktywnej fazy.

  Przejdź do następnego pola, używając przycisku . 
Naciśnij przyciski / w celu ustawienia godziny za-
kończenia aktywnej fazy. Przejdź do następnego pola, 
używając przycisku . Naciśnij przyciski / w celu 
ustawienia minuty zakończenia aktywnej fazy.

  Zatwierdź wybór przyciskiem OK. Następnie naciśnij 
przycisk MENU w celu zamknięcia podmenu.
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WSKAZÓWKA!
Dokonane tu ustawienia są aktywne każdego dnia. 
Kamera nie wykonuje zdjęć poza fazą aktywną.

9.12. Programator czasowy 2
Tu możesz ustawić drugi okres czasu, w którym kamera ma 
być aktywna. 

9.13. Film poklatkowy
Tu możesz ustawić funkcję interwału wykonywania zdjęć. 
Przy włączonej funkcji interwału kamera wykonuje zdjęcia w 
odstępie czasowym dopóki, dopóty albo nie zapełni się pa-
mięć, albo nie rozładuje się bateria, albo wykonywanie zdjęć 
nie zostanie zakończone manualnie.
Wybranie sposobu rejestrowania obrazów w nagrywaniu w 
trybie poklatkowym:

Pojedyncze 
obrazy

Zapisane zostają pojedyncze, edytowalne 
zdjęcia.

Wideo Zostaje utworzony film poklatkowy.

Wył Nie zostaje utworzony film poklatkowy.

Najmniejsza wartość, którą można ustawić, to 3 sekundy:
  Naciśnij przyciski / w celu ustawienia godziny żąda-

nego interwału.
  Przejdź do następnego pola, używając przycisku . Na-

ciśnij ponownie przyciski / w celu ustawienia minut 
żądanego interwału.

  Przejdź do następnego pola, używając przycisku . Na-
ciśnij ponownie przyciski / w celu ustawienia se-
kund żądanego interwału.
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  Zatwierdź wybór przyciskiem OK. Następnie naciśnij 
przycisk MENU w celu zamknięcia podmenu.

  Jeśli funkcja interwału nie ma być używana, ustaw funk-
cję na WYŁ. Kamera aktywuje się ponownie po wykryciu 
ruchu przez czujnik ruchu.

WSKAZÓWKA!
 Jeśli funkcja interwału jest włączona, kamera wyko-
nuje zdjęcia niezależnie od czujnika w ustawionych 
odstępach czasu.

9.14. Język
Tu można ustawić język menu.

9.15. Zapis ciągły
Jeśli funkcja ta jest aktywna, kamera stale usuwa starsze pli-
ki, począwszy od najstarszego, aby utworzyć miejsce dla bie-
żącego zapisu.

9.16. Ostrzeżenie o stanie baterii
Jeśli funkcja ta jest aktywna, w przypadku niskiego stanu na-
ładowania baterii, czerwona dioda w polu diody IR kamery 
zaczyna migać

9.17. Godzina i data
Tu można ustawić godzinę i datę, format czasu oraz format 
daty.
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9.18. Znacznik na zdjęciu
Tu można ustawić, czy na zdjęciach ma pojawić się znacz-
nik czasu.
Dostępne ustawienia to: GODZINA I DATA, DATA, WYŁ.

9.19. Ochrona hasłem
Wybierz WŁ., jeśli kamera ma być chroniona hasłem przed 
dostępem nieupoważnionej osoby. 
W tym celu należy ustalić 4-cyfrową kombinację.

WSKAZÓWKA!
Ustawioną kombinację cyfr trzeba będzie wprowa-
dzać za każdym razem podczas włączania kamery. 
Hasło należy przechowywać w bezpiecznym miej-
scu albo zapisać w tym miejscu, aby upewnić się, że 
nie zostanie zapomniane:

PIN:____________________________

9.20. Resetowanie hasła
Aby zresetować hasło, skontaktuj się z serwisem.

9.21. Sygnał akustyczny
Tutaj można włączyć sygnał akustyczny słyszany przy naci-
skaniu przycisków lub wykonywania zdjęć bądź nagrywania 
filmów przez kamerę.
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9.22. Formatowanie karty pamięci
Tutaj można na nowo sformatować kartę pamięci:

  Wybierz TAK, aby sformatować włożony nośnik danych.
  Wybierz NIE, aby przerwać formatowanie.

WSKAZÓWKA!

Utrata danych!
Sformatowanie pamięci powoduje utratę wszyst-
kich zapisanych danych.
Upewnij się, że w pamięci lub na karcie microSD nie 
znajdują się żadne ważne dane i w razie potrzeby 
zapisz dane na innych nośnikach danych.

9.23. Nr seryjny 
Aby odróżnić kamerę od innych, można oznaczyć ją kombi-
nacją 4 cyfr i liter. Można wybrać dowolne hasło 4-znakowe 
składające się z cyfr od 0 do 9 oraz liter od A do Z.

9.24. Resetowanie ustawień
W przypadku wyboru TAK i naciśnięcia przycisku OK wszyst-
kie dokonane ustawienia ulegają skasowaniu (poza ustawio-
nymi hasłami) i następuje przywrócenie ustawień domyśl-
nych.

9.25. Wersja
Tu wyświetla się wersja oprogramowania kamery.
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10. Odtwarzanie
  Ustaw przełącznik OFF/TEST/ON w pozycji TEST.
  Naciśnij przycisk PLAY , aby zobaczyć zapisane zdję-

cia i filmy.
  Przyciskami  oraz  można wyświetlić poszczególne 

zdjęcia i filmy.
  Przy plikach wideo naciśnij przycisk OK, aby rozpocząć 

lub wstrzymać odtwarzanie (pauza).
  Naciśnij przycisk MENU, aby zatrzymać odtwarzanie i 

wybrać inny plik.
  Naciśnij przycisk SHOT aby powiększyć na wyświetlaczu 

pokazywane zdjęcie. Naciśnij przycisk OK, aby je ponow-
nie pomniejszyć.

  Naciśnij przycisk  lub , aby przesunąć fragment ob-
razu w górę lub w dół.

  Naciśnij przycisk  lub , aby przesunąć fragment ob-
razu w bok. Jeśli zdjęcie na wyświetlaczu zostaje przybli-
żone, w prawym górnym rogu wyświetlacza pokazuje się 
aktualna pozycja powiększonego fragmentu.
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10.1. Pokazywanie na wyświetlaczu w 
trybie odtwarzania

1 2 3 4

567

8

9 10

11

1) Odtwarzanie filmu
2) Rozdzielczość filmu
3) Zdjęcie/film jest chronione/y
4) Aktualne zdjęcie lub nagranie / łączna liczba zapisa-

nych elementów
5) Stan baterii
6) Informacje o zdjęciach i filmach
7) Obsługa odtwarzania
8) Czas odtwarzania
9) Wyświetlanie zdjęć
10) Rozdzielczość zdjęć
11) Informacje o zdjęciach i filmach
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10.2. Menu ustawień w trybie 
odtwarzania

  Naciśnij w trybie odtwarzania przycisk MENU, aby 
przejść do menu ustawień. 

  Ponownie naciśnij przycisk MENU, by wyjść z menu usta-
wień.

10.2.1. Usuwanie wybranych plików
Funkcja ta służy do usuwania pojedynczych plików z karty 
pamięci.

  Po aktywowaniu tej funkcji przycisk wyboru ustaw na 
tekst USUŃ i naciśnij OK w celu usunięcia wybranego 
pliku.

10.2.2. Usuwanie wszystkich plików
Funkcja ta służy do usuwania wszystkich plików z karty pa-
mięci.

  Po aktywowaniu tej funkcji przycisk wyboru ustaw na 
tekst USUŃ i naciśnij OK w celu usunięcia wszystkich pli-
ków.

10.2.3. Aktywowanie pokazu slajdów
Funkcja ta służy do automatycznego wyświetlania zdjęć za-
pisanych na karcie pamięci. Każde zdjęcie jest wyświetlane 
przez ok. 2 sekundy.

  W celu zatrzymania pokazu slajdów naciśnij przycisk OK.
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10.2.4. Ochrona przed zapisem
Tę funkcję można stosować w celu ochrony poszczególnych 
plików bądź wszystkich zapisanych plików przed przypadko-
wym usunięciem.

  Wybierz OCHRONA WYBRANYCH PLIKÓW PRZED ZA-

PISEM w celu ochrony aktualnie wybranego pliku przed 
przypadkowym usunięciem.

  Wybierz OCHRONA WSZYSTKICH PLIKÓW PRZED ZA-

PISEM w celu ochrony wszystkich zapisanych plików 
przed przypadkowym usunięciem.

  Wybierz ODBLOKOWAĆ WYBRANE PLIKI, aby dezakty-
wować ochronę przed zapisem dla aktualnie wybrane-
go pliku.

  Wybierz ODBLOKOWAĆ WSZYSTKIE PLIKI, aby dezak-
tywować ochronę przed zapisem dla wszystkich zapisa-
nych plików.

11. Wyświetlanie zapisanych 
plików na telewizorze

Pliki zapisane na kamerze można wyświetlić na telewizorze.
  Połącz wtyczkę kabla 3,5 mm do 2xCinch na gnieździe 

wyjściowym kamery z wejściem wideo na telewizorze. 
Po podłączeniu wtyczki do gniazda TV out wyświetlacz 
kamery wyłącza się i obraz jest wyświetlany poprzez wyj-
ście TV out. Przełącznik selekcji rodzaju trybu musi być 
ustawiony na TEST.

  Jeśli telewizor nie wykryje samoczynnie obrazu kame-
ry, aktywuj w telewizorze wejście wideo (zwykle służy do 
tego przycisk AV).
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12. Przenoszenie danych do 
komputera

Zapisane przy użyciu kamery dane można przenosić do 
komputera.
Obsługiwane systemy operacyjne:
• Windows 7
• Windows 8
• Windows 8.1
• Windows 10

12.1. Podłączanie kabla USB
  Połącz wtyczkę mini USB dołączonego kabla USB ze złą-

czem USB kamery i wolnym złączem USB 2.0 włączone-
go komputera. 

  Komputer rozpozna kamerę jako urządzenie pamięci 
masowej z „prawami odczytu” (medium wymienne). 

  Kiedy na wyświetlaczu pojawią się litery MSDC, kamera 
jest połączona z komputerem, a zawartość karty pamięci 
wyświetla się na komputerze jako nowy napęd.

W systemie Windows 7 i Windows 8 można od razu mieć do-
stęp do zawartości pamięci kamery lub karty pamięci.
W innych wersjach systemu Windows otwórz Windows 
Explorer lub kliknij dwukrotnie „Mój Komputer”.

  Kliknij dwukrotnie symbol kamery.
  Przejdź do folderu „DCIM” i ewentualnie do dalszych za-

wartych w nim folderów, aby wyświetlić pliki (*.jpg = 
zdjęcia; *.avi = wideo). Patrz także „Struktura folderów w 
pamięci”.
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  Przeciągnij żądane pliki przy wciśniętym lewym klawiszu 
myszy do odpowiedniego folderu na dysku komputera, 
np. folderu „Moje pliki”. Możesz też zaznaczyć pliki i użyć 
poleceń „Kopiuj” i „Wklej” systemu Windows.

Pliki zostaną przeniesione do komputera i zapisane w jego 
pamięci. Teraz możesz wyświetlać, odtwarzać i edytować pli-
ki przy pomocy odpowiedniej aplikacji.

12.2.  Standard zapisu DCF
Obiekty zapisane kamerą są porządkowane (zapisywane, na-
zywane itd.) zgodnie z tzw. standardem DCF (DCF = Desi-
gn Rule for Camera File System). Kamera może wyświetlać 
obiekty zapisane na kartach pamięci przez inne kamery wy-
korzystujące standard DCF.

12.3. Czytnik kart
Jeżeli komputer posiada wbudowany lub podłączony czyt-
nik kart, można przy jego użyciu skopiować na komputer pli-
ki zapisane na karcie.
Czytnik kart zostanie również rozpoznany jako wymienny 
nośnik danych w eksploratorze plików systemu Windows.

12.4. Struktura folderów w pamięci
Kamera zapisuje pliki zdjęć, wideo i audio w trzech różnych 
folderach w pamięci wewnętrznej albo na karcie pamięci. 
Następujące foldery są tworzone automatycznie:
DCIM: Wszystkie pliki zdjęć i wideo zapisywane są w tym fol-
derze. 
Zapisane pliki znajdują się w podfolderze „100MEDIA” i zo-
stają automatycznie oznaczone nazwą „DSCF” oraz czterocy-
frowym numerem.
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Po osiągnięciu najwyższego numeru, tj. „DSCF9999”, dla na-
stępnych plików zakładany jest kolejny folder „101MEDIA”.

13. Wyszukiwanie błędów
Jeżeli kamera nie działa prawidłowo, sprawdź poniższe 
punkty. Jeżeli problem występuje dalej, zwróć się do serwi-
su firmy MEDION.

13.4.1. Nie można włączyć kamery.
• Baterie są nieprawidłowo włożone.
• Baterie są rozładowane. 

  Wymień baterie.
• Kamera znajduje się jeszcze w trybie monitoringu. 

  Odczekaj, aż kamera zapisze ostatnie zdjęcia, a następ-
nie włączy się.

13.4.2. Kamera nie robi zdjęć.
• Kamera znajduje się jeszcze w trybie testowym. 
• Pamięć jest pełna.
• Karta SD jest wadliwie sformatowana lub uszkodzona.

13.4.3. Zdjęcie jest nieostre.
• Fotografowany obiekt poruszał się z dużą prędkością.
• Obiekt znajdował się poza zakresem ustawień kamery. 

  Popraw warunki świetlne i sprawdzić zakres ujęcia w try-
bie testowym.
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13.4.4. Obraz nie pojawia się na wyświetlaczu.
• Została włożona karta SD, na której w innym aparacie za-

pisano obrazy w trybie innym niż DCF. Takich obiektów 
kamera nie wyświetla.

13.4.5. Kamera wyłącza się. 
• Baterie są rozładowane. 

  Wymień baterie.

13.4.6. Obiekt nie został zapisany.
• Pełna karta pamięci.

13.4.7. Obiektów nie można przenieść przez 
kabel USB do komputera.

• Kamera nie jest włączona.

13.4.8. Po pierwszym podłączeniu kamery do 
komputera nie został rozpoznany nowy 
sprzęt

• Złącze USB komputera jest nieaktywne.
• System operacyjny nie jest kompatybilny.
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14. Konserwacja i pielęgnacja
Obudowę, soczewkę obiektywu i ekran wyświetlacza należy 
czyścić w następujący sposób:

  Do czyszczenia obudowy kamery używaj tylko suchej, 
miękkiej ściereczki.

  Nie używaj rozcieńczalników ani środków czyszczących 
zawierających olej. Może to spowodować uszkodzenie 
kamery.

  Aby wyczyścić soczewkę lub wyświetlacz, należy w 
pierwszej kolejności usunąć pył specjalnym pędzelkiem 
do usuwania pyłu. Następnie oczyść soczewkę i/lub 
obiektyw miękką szmatką. Nie naciskaj na wyświetlacz, 
nie używaj do jego czyszczenia twardych przedmiotów.

  Do czyszczenia obudowy i soczewki nie używaj silnych 
środków czyszczących (zwróć się do sprzedawcy, jeżeli 
nie potrafisz usunąć brudu).
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15. Usuwanie i utylizacja
Opakowanie

Urządzenie jest zapakowane w celu zabezpieczenia 
przed uszkodzeniami transportowymi. Opakowania 
są wykonane z materiałów nadających się do przy-
jaznej dla środowiska utylizacji.
Urządzenie

Zużytych urządzeń nie wolno wyrzucać razem z od-
padami domowymi.
Zgodnie z dyrektywą unijną 2012/19/UE należy za-
dbać o odpowiednie zutylizowanie urządzenia pod 
upłynięciu jego okresu przydatności do użycia. 
Dodatkowo należy zadbać o prawidłowe przetwo-
rzenie możliwych do odzyskania surowców wtór-
nych, aby uniknąć obciążenia środowiska.
Zużyte urządzenie należy oddać do punktu zbiórki 
odpadów elektrycznych i elektronicznych lub punk-
tu przetwarzania wtórnego. 
W celu uzyskania szczegółowych informacji skon-
taktuj się z najbliższym punktem utylizacji lub urzę-
dem gminy.
Baterie i akumulatory

Baterie należy przepisowo zutylizować. Do tego 
celu służą kontenery ustawione w sklepach sprze-
dających baterie i akumulatory oraz komunalnych 
punktach zbiórki. Dalszych informacji udziela lokal-
ny zakład usuwania odpadów albo urząd gminy.
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16. Dane techniczne
KAMERA

Ilość pikseli: Matryca CMOS 5 Mpx

Przesłona: F = 2,0

Ogniskowa: f = 3,3 mm

Monitor LCD: Ekran LCD 5,8 cm / 2,31”

Lampa błyskowa: 42 diody IR 850nM

Czujnik ruchu: PIR 

Format plików: JPEG, AVI (MJPG)

MAKS. ROZDZIELCZOŚĆ

Tryb kamery

Rozdzielczość interpolowana: 4000 x 3000 pikseli (12M)
3264 x 2448 pikseli (8M)

Rozdzielczość natywna: 2592 x 1944 pikseli (5M)

Tryb wideo: 1080p (1920x1080 15fps)

PAMIĘĆ OBRAZÓW

Zewnętrzna: Karta micro SDHC 
(do 32 GB)

Gniazdo: mini USB 2.0

Klasa ochronności: IP54

Wymiary: 97 x 136 x 80 mm 
(dł. x wys. x szer.)

Waga: ok. 321 g (bez baterii)

Klasa ochronności IP54
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TEMPERATURA

OTOCZENIA

Przechowywanie -20°–60°C przy 5%–75% 
wzgl. 
wilgotności powietrza

Podczas pracy -7–40°C przy 5%–75% 
wzgl.
 wilgotności powietrza

ZASILANIE PRĄDEM

Baterie: 8 baterii (1,5 V, typ AA, 
LR6)

DC-IN: 6 V  1,5 A 
Zmiany techniczne i optyczne oraz błędy drukarskie za-

strzeżone!
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17. Stopka redakcyjna
Copyright © 2017
Stan: 06.06.2017
Wszelkie prawa zastrzeżone.

Niniejsza instrukcja obsługi jest 
chroniona prawem autorskim.
Powielanie niniejszego dokumen-
tu w postaci mechanicznej, elektro-
nicznej i jakiejkolwiek innej formie 
bez pisemnego pozwolenia produ-
centa jest zabronione.
Właścicielem praw autorskich jest firma:

Medion AG

Am Zehnthof 77

45307 Essen

Niemcy

Dodatkowe egzemplarze instrukcji możesz zamówić za po-
średnictwem infolinii serwisowej albo pobrać w Internecie z 
portalu serwisowego www.medion.com/pl/index.php.
Możesz też zeskanować pokazany wyżej kod QR i pobrać in-
strukcję na swoje urządzenie przenośne.
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Kamera leśna
MEDION® S47044 (MD 87755)

Instrukcja obsługi

Medion Service Center

Infolinia konsumenta
(z telefonów stacjonarnych i komórkowych):

022/397-43-35
(Połączenie lokalne)

Proszę użyć formularza kontaktowego:
www.medion.com/contact

www.medion.pl


